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Аннотация.	 В данном исследовании для определения степени освоения базовых ценностей индивидом ис-
пользуется метод свободного ассоциативного эксперимента. Классификация ассоциативного 
поля слова-стимула 公正 / справедливость по значимым параметрам личностного смысла и при-
знакам ассоциирования показывает, что в сознании носителей китайского языка сформирован 
комплекс идеологизированных представлений о справедливости, минимально связанных с лич-
ным опытом и поведением в обществе. 
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Введение
Понятие 公正 [gōngzhèng] / справедливость явля-
ется одной из двенадцати базовых ценностей со-
циализма с китайской спецификой (далее – БЦС), 
утвержденных Госсоветом КНР в декабре 2013 
года [关于培育和践行社会主义核心价值观的意见, 
2013]. Насколько данная ценность является акту-
альной для носителей китайского языка, как пони-
мается справедливость самими китайцами, с каки-
ми нормами и правилами поведения соотносится 
и как она реализуется, – ответы на эти вопросы, 
по нашему мнению, невозможны без использова-
ния психолингвистических методов. Целью насто-
ящего исследования является определение места 
БЦС 公正 / справедливость в сознании китайцев. 
Достижение данной цели предполагает определе-
ние структуры и семантики слова-стимула, прове-
дение свободного ассоциативного эксперимента 
(САЭ), типологизацию ассоциатов, установление их 
количественных и качественных особенностей, на 
основании полученных результатов определение 
китайской специфики данной ценности.

Материалы и методы исследования 
ценности 公正 / справедливость
Автор настоящего исследования исходит из того, 
что анализ китайских ценностей и, в частности БЦС, 
должен опираться на различные методы и приемы 
лингвистического анализа. Его необходимость об-
условлена особенностями китайского слова, для 
письменной фиксации которого используются ие-
роглифы, состоящие из одной или нескольких пик-
тограмм или графем, репрезентирующих не фоне-
му, а понятие. Причем структура иероглифа такова, 
что содержащееся в нем понятие складывается из 
совокупности других понятий, обозначенных ком-
понентами единой графемы. Кроме того, элементы 
иероглифа могут состоять из графических компо-
нентов разной степени абстракции, что не может 
не влиять на восприятие слова и его интерпрета-
цию носителями китайского языка. 

Свободный ассоциативный эксперимент (САЭ) 
проводился весной 2022 года в рамках исследо-
вания БЦС. Для САЭ представлен список из 36 раз-
личных слов-стимулов. В эксперименте приняли 
участие 607 студентов разных специальностей ки-
тайских вузов, расположенных в Пекине, Шанхае, 
провинциях Шэньси, Цзянсу, Ганьсу, Шаньдун, Гуан-
дун, Гуйчжоу, Аньхой и СУАР. Что касается гендер-
ных, возрастных и национальных особенностей 
респондентов, то соотношение мужчин и женщин 
составило 4:6, возраст – от 20 до 30 лет; в экспе-
рименте участвовали представители разных на-
циональностей (ханьцы, уйгуры, казахи, монголы, 

хуэйцы, мяо, туцзу и др.), владеющие китайским 
литературным языком, большинство из них – хань-
цы (ок. 92,5 %), что в целом отражает националь-
ную структуру современного китайского общества. 
Всего получено 607 ассоциативных реакций (АР), 
59 одиночных АР, коэффициент ассоциирования – 
0,15, отказов – 0. Для определения количествен-
ных и качественных особенностей АП, полученно-
го в результате данного САЭ, методом случайной 
выборки нами отобрано 200 реакций. 

Анализ ассоциативного поля 
ценности 公正 / справедливость
Слово 公正 / справедливость образовано спосо-
бом словосложения и состоит из двух иероглифов: 
公  / правитель и 正 / правильный, которые явля-
ются синтетическими идеограммами (ассоциатив-
ными иероглифами) [李学勤, 赵平安, 2013, с. 66, 
111]. Ценность 公正 / справедливость, по мнению 
китайских идеологов, отражает связи государства 
и  общества и устанавливает нормы и правила 
общественной жизни. Эта ценность тесно связа-
на с традиционными представлениями китайцев 
о справедливости. В конфуцианстве утверждается, 
что император и чиновники должны проявлять бес-
пристрастность к своим подчиненным, не искать 
личной выгоды, отрицать кумовство, заботиться о 
простом народе, – только в этом случае нижестоя-
щие и подчиненные будут проявлять честность по 
отношению к вышестоящим, тем самым возможно 
создать идеальные отношения между правителя-
ми и народом [杨蓉, 高敏, 2017, с. 98]. В конфуци-
анской традиции предполагается, что спокойная 
жизнь простого народа и его материальный доста-
ток обеспечиваются справедливым правлением 
разумного правителя. В легизме 公正 / справед-
ливость понимается как наказание всех наруши-
телей законов и правил. В такой интерпретации  
公正 / справедливость тесно связана с 法 / зако-
ном, который должен соблюдаться по отношению 
к каждому члену общества независимо от его лич-
ных заслуг, социального положения и родственных 
связей. В традиции легизма только правосудие мо-
жет решить проблемы и положить конец распрям 
и спорам, уменьшить или предотвратить судебные 
тяжбы, урегулировать отношения между чиновни-
ками и простым народом, обогатить государство, 
укрепить армию и стабилизировать обществен-
ный порядок [程政举, 2019, с. 137]. Таким образом, 
в традиционной китайской культуре представлено 
разное понимание способов достижения спра-
ведливости, что неизбежно должно отразиться 
на признаках ассоциирования, которые позволя-
ют «установить актуальные смысловые признаки 
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слова-стимула, акцентированные индивидами 
в  речевой деятельности» [Пищальникова, 2022, 
с.  307], моделировать содержательную сторону 
стимула и предполагать динамику ее развития.

В силу особенностей грамматической системы 
китайского языка слово-стимул 公正 / справед-
ливость может восприниматься респондентами 
как существительное (справедливость, правиль-
ность, точность, беспристрастность) или как 
прилагательное (справедливый, беспристраст-
ный, правильный и др.). В китайском языке в отли-
чие от русского языка границы грамматической 

интерпретации слова расширяются, что влечет за 
собой расширение признаковой зоны в целом. 

Условно в АП на основе частотности ассоциатов 
выделяются ядро, ближняя и дальняя периферия 
АП [Пищальникова, 2022]. В ядро исследуемого АП 
нами включены восемь ассоциатов с коэффициен-
том ассоциирования выше пяти; в ближнюю пери-
ферию входят ассоциаты с частотностью от пяти до 
двух; согласно принципам, принятым в психолинг-
вистике, дальнюю периферию составляют одиноч-
ные реакции. Результаты представлены в таблице 
и диаграмме (см. табл. 1, рис. 1).

Таблица 1

Соотношение ядра, ближней и дальней периферии лексемы 公正 / справедливость

Ядро Ближняя периферия Дальняя периферия

公平 / справедливый, честный	 (41)
平等 / равенство	 (31)
法治 / законность	 (21)
正义 / справедливость, справедливый	(11)
法官 / судья	 (10)
法律 / закон	 (10)
法院 / суд	 (10)
司法 / правосудие, судебная власть	 (8)

社会主义核心价值观 / БЦС	 (5)
法制 / судебная система	 (3)
公开 / открытость	 (3)
廉洁 / неподкупный	 (3)
社会 / общество	 (2)
天平 / чашечные весы	 (2)
友善 / дружелюбие	 (2)
比赛 / соревнования	 (2)
法庭 / суд	 (2)
高考 / экзамены в вуз	 (2)
合理 / справедливый, разумный	(2)
警察 / полиция, полицейский	 (2)

信任 / доверие
判决 / судебное решение
品质 / (моральные) качества
评价 / оценивать, оценка
审判 / судить, суд
特特特 / так заумно
文明 / цивилизация
正直 / справедливый
态度 / отношение
党 / (сокр.) партия
命运 / удел
老师 / учитель

Рис. 1. Соотношение ядра, ближней и дальней  
периферии лексемы 公正 / справедливость

Результаты количественного анализа АП 公正 /  
справедливость показывают, что носители 
китайского языка реагируют на предложенный 
стимул стандартно. Это показывает низкий 
коэффициент разнообразия реакций (для данной 

выборки он составляет 0,24) и малое количество 
ассоциатов на периферии. 

Для общего понимания соотношения ядра 
и периферии АП в синоязычном сегменте восполь-
зуемся данными исследования антиценности 腐败 /  
коррупция, проведенного в 2017–2018 годах Пэй 
Цайся. Автор отмечает низкий коэффициент раз-
нообразия ядерных реакций и указывает, что 
в ядро поля входит более 50 % реакций [Пэй, 2018, 
с. 230]. В АП БЦС 公正 / справедливость наблю-
дается еще более высокая степень однотипности 
реакций. В ядро поля входит 70,5 % всех ассоци-
атов с крайне низким показателем разнообразия 
(0,057), что говорит об универсальности пред-
ставлений о справедливости у китайцев. Можно 
предположить, что в понимании справедливости 
в современных социальных условиях никаких из-
менений не произошло – напротив, количество и 
частотность реакций в ядре свидетельствует о еще 
большей стандартизации понятия. Согласно китай-
ской традиции, которая активно поддерживается 
современными органами власти, необходимо со-
блюдать справедливость на уровне закона, что, 
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собственно, и определяет большое количество ре-
акций (41,1 %), имеющих в своей структуре иерог-
лиф 法 / закон. 

Обратившись к истории формирования по-
нятия «справедливость» в китайской лингво-
культуре, отметим, что европейское понимание 
«справедливости» (justice) возникает в середине 
XIX века. Под влиянием переводческой традиции 
использования существующих в китайском языке 
традиционных философских понятий для совре-
менной теории социального равенства понятие 
Procedural justice также интерпретируется через 
слова 公平 и 正义 [张小平, 2021, с. 122], которые 
в «Большом словаре китайского языка» использу-
ются для объяснения значения слова 公正 / спра-
ведливость. При этом указывается, что данное 
слово образовано путем сложения первых двух 
иероглифов слов 公平 и 正义 [汉语大词典, 2001, 
с. 1799]. По результатам САЭ именно эти слова 
показывают высокий коэффициент ассоциирова-
ния (частотность 20,5 % и 5,5 % соответственно) 
и входят в ядро АП. Следует также отметить, что 
в ядро АП входят ассоциаты 平等 / равенство (31)  
и  法治 / законность (21), которые включаются 
в число БЦС, что является еще одним подтверж-
дением стандартности понятия «справедливость» 
для современных китайцев. Общее количество 
и соотношение ассоциатов в ядре анализируемо-
го АП представлено графически (см. рис. 2). 

Сравнительный анализ признаков ассоцииро-
вания, представленных в АП 公正 / справедливость, 
традиционно используемый в психолингвистике 
для моделирования ассоциативно-семантическо-
го поля [Пищальникова, 2019], позволяет выделить 
следующие группы.

1.	 Идентификация (всего 64 реакции):

公平 / справедливый, беспристрастный	 (41)
正义 / справедливость	 (11)
社会主义核心价值观 / БЦС	 (5)
不公正 / несправедливость	 (2)
品质 / моральное качество	 (1)
正直 / справедливый, честный, 

беспристрастный	 (1)
理念 / идея, понятие, концепция	 (1)
追求 / стремиться, стремление	 (1)
尺子 / мера, критерий	 (1)

2.	 Конкретизация (всего 76 реакций):

法治 / законность*1	 (21)
法律 / закон*	 (10)
法官 / судья*	 (10)
法院 / суд*	 (9)
司法 / правосудие, судебная власть*	 (8)
法制 / судебная система*	 (3)
法庭 / суд*	 (2)
警察 / полиция, полицейский	 (2)
比赛 / соревнования	 (2)
高考/ экзамены в вуз	 (2)
天平 / чашечные весы	 (2)
党 / партия (обычно о КПК)	 (1)
公安局 / управление общественной 

безопасности	 (1)
招生政策 / политика набора в учебные 

заведения	 (1)
老师 / учитель	 (1)
槌子 / молоток судьи	 (1)

3.	 Подчинение (всего 55 реакций):

法律 / закон*	 (10)
法官 / судья*	 (10)
法院 / суд*	 (9)
司法 / правосудие, судебная власть*	 (8)
法制 / судебная система*	 (3)
法庭 / суд*	 (2)
警察 / полиция, полицейский*	 (2)
社会 / общество	 (2)
做人 / (конф.) быть (настоящим) человеком, 

обращаться	 (1)
命运 / удел, доля	 (1)
当官的 / чиновнический	 (1)
审判 / судить, принимать судебное  

решение	 (1)

1 Под * указываются реакции, включенные в другие признаковые 
зоны.
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Рис. 2. Количественное соотношение ассоциатов в ядре 
АП лексемы 公正 / справедливость
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裁判 / право судить, судебное решение	 (1)
判决 / решать, решение (обычно судебное)	 (1)
执法 / исполнять законы, правоприменение	 (1)
相对 / противостоять, относительный	 (1)
评价 / оценивать, оценка	 (1)

4.	 Оценка (всего 11 реакций):

廉洁 / неподкупный, бескорыстный	 (3)
合理 / справедливый, разумный	 (2)
不容易 / нелегко, невероятно, невозможно	 (1)
没有 / нет, отсутствовать 	 (1)
特特特 / так заумно, заковыристо	 (1)
黑白 / черный и белый (добро и зло)	 (1)

5.	 Соположение (всего 61 реакция):

平等 / равенство	 (31)
法治 / законность	 (21)
公开 / открытость	 (3)
友善 / дружелюбие	 (2)
信任 / доверять, доверие	 (1)
和谐 / гармония	 (1)
安全 / безопасность	 (1)
文明 / цивилизация	 (1)

Соотношение признаковых зон представлено 
в диаграмме (см. рис. 3).

Сравнительный анализ признаков ассоцииро-
вания показывает, что в сознании китайцев 公正 / 
справедливость является абстрактным понятием, 
указывающим на духовно-нравственное воспита-
ние и не являющимся личной добродетелью, кото-
рой должен обладать отдельный человек, она не яв-
ляется ценностью, которая реализуется в поведении 
и поступках отдельного человека, а, скорее, акценти-
рует «базовую ценностную ориентацию» общества, 

подчеркивает правомерность и законность государ-
ственного правления. Представления о справед-
ливости у китайцев связаны с законом, с органами 
государственной и судебной власти, с представите-
лями закона и законной власти. Например: 

司法 / правосудие, судебная власть	 (8)
法制 / судебная система	 (3)
审判 / судить, суд	 (1)
法官 / судья	 (10)
法院 / суд	 (9)
警察 / полиция, полицейский	 (2)
党 / (сокр.) партия (КПК)	 (1)
公安局 / управление общественной  

безопасности	 (1)

В ассоциативном поле также представлены 
атрибуты судебной власти:

天平 / чашечные весы	 (2)
槌子 / молоток (судьи)	 (1)

Всё это доказывает, что справедливость в ки-
тайской лигвокультуре тесно связана с законом 
и законностью. 

Что касается личного опыта ‘справедливых’ 
и ‘несправедливых’ действий и поступков, то они 
обычно связаны с конкуренцией в условиях су-
ществующих норм и правил. Например, 比赛 / 
соревнования, 高考 / экзамены в вуз, 招生政策 / 
политика набора в учебные заведения и др. Всего 
в анализируемой выборке нами выделено 6 реак-
ций, что составляет 3 % от общего количества ре-
акций и косвенно свидетельствует о «неприсвоен
ности» понятия «справедливость» современными 
китайцами. Эмоциональная оценка в структуре 
поля выражена слабо (всего 11 реакций). Обычно 
анализируемые ассоциаты обозначают крайнюю 
степень проявления ‘справедливости’ или ее отсут-
ствие, что, по мнению китайцев, оказывает влия-
ние на общество и имеет как положительные, так 
и отрицательные последствия:

廉洁 / неподкупный, бескорыстный  
(обычно о чиновнике)	 (3)

合理 / справедливый, разумный,  
правомерный  
(о требованиях, решениях)	 (2)

不容易 / нелегко	 (1)
没有 / нет	 (1)
特特特 / так заумно, заковыристо	 (1)
黑白 / черный и белый (добро и зло)	 (1)

Следует также отметить, что среди ассоциа-
тов отсутствуют типичные реакции для ценностей, 

Рис. 3. Соотношение признаковых зон АП  
公正 / справедливость

 

Идентификация; 
64; 24% 

Конкретизация; 
76; 28% 

Подчинение; 55; 
21% 

Оценка; 11; 4% 

Соположение; 61; 
23% 
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усвоенных и присвоенных индивидом: 我 / я, мой, 
自己 / сам, лично, 人 / человек, 朋友 / друг, 妈妈  / 
мама, 孩子 / ребенок и др. (ср.: [Яо, 2019; Двуязыч-
ный ассоциативный словарь базовых ценностей, 
2020; Хлопова, Курилов, 2021; Хлопова, 2021] и др.). 

В ассоциативное поле входят ценностные 
понятия, используемые в различных религиозно-
философских учениях Древнего Китая, например, 
道义 / нравственность, моральные принципы;  
品质 / моральные качества; 真理 / истина; 命运 / 
удел, воля Неба и др., что может свидетельство-
вать о сохранении в сознании китайцев элемен-
тов древних или традиционных религиозно-фи-
лософских представлений о данной ценности;  
公正 / справедливость воспринимается китайцами 
как идеологема и тесно связывается в их сознании 
с другими идеологемами социализма с китайской 
спецификой – 平等 / равенство, 法治 / законность, 
公开 / открытость, 和谐 / гармония, 友善 / дру-
желюбие и 安全 / безопасность (всего 61 реакция, 
23 %). По мнению Чжан Сяопина, эта ценность в си-
стеме БЦС обеспечивает соблюдение прав чело-
века, чтобы гарантировать конкретную поддержку 
всем обществом в целом правящей партии и поли-
тической власти [张小平, 2021, с. 31]. 

Анализ результатов САЭ показывает, что лексе-
ма 公正 / справедливость представляет собой не 
личностно-актуальную ценность, а идеологему, от-
ражающую комплекс традиционных и современ-
ных представлений китайцев о справедливости. 

Заключение

Ценность 公正 / справедливость является важной 
составляющей системы ценностей социализма 
с  китайской спецификой. Понятие 公正 / спра-
ведливость – базовая категория конфуцианства 
и легизма, в рамках социализма определяется как 
ценность, реализуемая на уровне государства и об-
щества в целом, не является личной добродетелью, 
не реализуется в поведении и поступках отдель-
ного человека, а подчеркивает законность и пра-
вомерность государственного правления. Данные 
САЭ подтверждают положение о том, что базо-
вая ценность социализма 公正 / справедливость 
является идеологемой, отражающей эталонные, 
идеальные представления носителей китайского 
языка о правосудии и социальной справедливости 
и о сути отношений «государство – общество». 
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